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Introduction

Ce programme local a pour but de donner aux élèves inscrits l’opportunité de s’exprimer sur leurs valeurs et leurs idées. De plus ce programme est lié au renouveau pédagogique car il permet de travailler sur les aptitudes et les attitudes en cours de production sans oublier les  règles de fonctionnement de la langue.

Ce programme permet également un travail de collaboration entre plusieurs élèves. 

Il permettra également de favoriser, par l’enthousiasme qu’il générera, l’implication en milieu scolaire et par le même fait la réussite scolaire.

La Dominante dramatique

Caractère propre à un type de communication dans laquelle l’émetteur ou l’émettrice manifeste clairement son intention de distraire au moyen d’une représentation spectaculaire.

Elle présente les mêmes particularités que la dominance narrative.

La mise en scène, le jeu des personnages, les effets spéciaux visuels et sonores distinguent la pièce de théâtre et le film; à cette liste s’ajoutent toutes les techniques cinématographiques en ce qui concerne ce dernier.

1er OBJECTIF TERMINAL

	ÉCRIRE

	Écrire un texte à Dominante Dramatique




	OBJECTIFS INTERMÉDIAIRES ET

INDICATEURS DE L’HABILETÉ
	
	ÉLÉMENTS D’APPRENTISSAGE


	1. Planifier la production de son texte et sa production
1.1. Examiner les composantes de la situation de communication
1.2. Recueillir l’information nécessaire à la production
1.3. Déterminer le contenu et l’organisation de son texte
2. Rédiger un texte à dominante dramatique
2.1. Décrire le contexte de la situation de communication.

2.2. Préciser le type du film ou de la pièce de théâtre.
2.3. Décrire l’époque et les lieux.
2.4. Décrire les personnages.
2.5. Construire la structure narrative du spectacle. 
        (pièce de théâtre ou film)
3. Respecter les règles du fonctionnement de la langue
3.1. Construire des phrases en respectant les règles syntaxiques.
3.2.  Suivre les règles de l’orthographe grammaticale.
4. Réviser son texte.
4.1. Juger de la pertinence des idées présentées.
4.2. Vérifier l’organisation de son texte.

4.3. S’assurer que les phrases sont bien construites et que les mots employés sont appropriés.

4.4. Corriger l’orthographe d’usage et l’orthographe grammaticale des mots employés.
4.5. Soigner la présentation de son texte.

	
	• Préciser son intention de communication et déterminer l’effet souhaité.

• Se situer en tant qu’émetteur ou émettrice.

• Cerner les caractéristiques des destinataires.

• Analyser les circonstances entourant le message à transmettre.

• Consulter divers ouvrages de référence afin de compléter l’information sur le sujet à traiter.

• Rassembler l’information pertinente et indiquer les références.

• Examiner des modèles de textes possédant les caractéristiques de la dominante.

• Écouter des messages audiovisuels possédant les caractéristiques de la dominante.

• Sélectionner les idées à développer.

• Établir le plan détaillé de son texte selon le modèle argumentatif.

• Établir le plan général de sa présentation ou convenir, avec les participants et participantes, des aspects à aborder.

• Cerner l’intention et les caractéristiques de l’émetteur multiple :

- auteur ou auteure, dramaturge, scénariste;

- metteur en scène ou metteure en scène, réalisateur ou réalisatrice;

- acteurs ou actrices, comédiens ou comédiennes.

• Cerner l’intention et les caractéristiques des destinataires.

• Situer l’œuvre dans son contexte historique, géographique et socioculturel.

• Préciser le genre du film :

· film d’aventures;

· comédie de mœurs;

· drame sentimental, judiciaire, fantastique;

· western;

· autres.

• Préciser le genre de la pièce :

· tragédie;

· tragi-comédie;

· drame;

· mélodrame;

· comédie;

· vaudeville;

· théâtre de boulevard;

· autres.

• Préciser l’époque et les lieux avec l’appuyant  :

· des indices fournis dans le texte;

· la variété et le registre de la langue;

· les décors, les costumes et les accessoires;

· la musique, les effets sonores et l’éclairage.

• Faire ressortir les caractéristiques physiques, psychologiques et sociales des personnages en s’appuyant sur :

· les répliques;

· le registre de la langue et le vocabulaire utilisé;

· le volume de la voix, l’intonation, le débit, le rythme;

· les gestes, les mimiques, les attitudes, les comportements.

• Définir la situation initiale, l’élément déclencheur, le nœud, le dénouement et la situation finale en s’appuyant sur les dialogues et la mise en scène.

• Écrire le scénario du film en effectuant le découpage de la pièce de théâtre en scènes, tableaux ou actes.

• Résumer l’histoire en respectant l’ordre réel des événements.

• rédiger son texte en appliquant les règles syntaxiques usuelles;

• porter une attention particulière à la place et à la combinaison des adjectifs et des adverbes et à leur degré de signification (positif, comparatif, superlatif absolu et relatif);

• surveiller la construction de ses phrases de manière à transmettre clairement ses idées;

• s’assurer que les règles suivantes sont respectées :

- présence de tous les groupes constituants nécessaires (groupe sujet, groupe verbal);

- présence de tous les mots nécessaires selon le type et la forme de la phrase;

- respect de l’ordre des mots et présence de pauses convenant au sens et à la construction des phrases;

- choix judicieux des auxiliaires, des modes et des temps des verbes;

- utilisation appropriée des déterminants, des pronoms, des conjonctions, des prépositions et des adverbes;

• appliquer correctement toutes les règles concernant :

- l’accord du verbe;

- l’accord du participe passé;

- l’accord du nom et du pronom;

- l’accord du déterminant et de l’adjectif;

En recourant à des stratégies d’autocorrection et en consultant les ouvrages de référence mis à sa disposition, réviser et corriger son texte 
• en s’assurant que les idées exprimées sont suffisantes et qu’elles sont en rapport avec l’intention de communication;

• en vérifiant si les idées s’enchaînent bien, si elles sont bien groupées en paragraphes et si les marqueurs de relation sont présents et  appropriés;

• en repérant les phrases dont la structure est inappropriée et en les transformant à l’aide de manipulations linguistiques : addition, soustraction, substitution, permutation et simplification;

• en éliminant les mots qui ne conviennent pas ou en les remplaçant par des synonymes, des pronoms ou des périphrases;

• en repérant les mots qui présentent des difficultés orthographiques et en vérifiant leur orthographe à l’aide du dictionnaire, de la grammaire ou d’un ouvrage sur la conjugaison;

• en s’assurant que la mise en page est conforme au genre d’écrit, que les citations et les références sont présentées selon les normes et que l’écriture est lisible.




